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Introduction

This stotra of Hanuman is written by Shri Vasudevananda Saraswati, who is famous as
“Tembe Swami”.

This is a Mantra garbhita stotra which means that each line of this stotra starts with one
letter of a Mantra. If we read the first letter of every line we get the whole Mantra as follows.
2,0 Jdee 23nae e023:3e033003) BHFHo2)e3903) T -

Mantra garbhita stotras are very powerful in their working and yield immediate results. And
this stotra is no exception. It is tried and tested.

The meaning of each verse is attempted here along with the source word in the verses in
brackets. (The verb is missing in most of the slokas which is supplied in the meaning to
complete the sentence.)

The benefit of reading this stotra is declared to be twofold- one is there shall never be any
loss to him, and then one shall be successful in everything that he does.

8,0 S3se B3NaS3e e30233e035003) &HTIV0I T, -

Namo namabh .

8,0e39R013ez39-0E3VT,3e8 30 23)039,8,80 B£e3THBBREZ0
TIBEO

8,0 R3¢ 0030R)T9,03 DeeT PO Heed3e .

SV TaENERTIOD FoeTRTIOD dLSe .. 1.

Om, Namaskara (éoO Se3s0e ) to the son of the wind (E)?Oil)o_')Q)SDJOi)), feirce
formed (@emdramodo) and the wise learned one (@(’@3?). Namaskara
to the messenger of Rama (O9DTPTIOY ), the one taking any form at will
(@ﬁ)d@@@), glorious (3_)93339)

S REBRREBITTIOD ETBRETIIIDIE .

3y B0eEE3500359:3) driooemo,b mﬂéﬁe L2
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082,350 Bee30th8B9¢8,0 TG0

For the one who removes (c'i)memoi)) delusion (ﬁ.ﬂ)(’%) misery (5.0(’5), for the one
who is the destroyer of (@D’D%ﬁ?) the agony (3@95) of Sita (&€39), for the one who
ruined the Ashoka forest (ﬁ%ﬁ@?ﬁﬁ@@) for the one who burnt down the Lanka
(depQ)OFc)Oi)), for the eloquent in speech (mﬁéa"e) (my namaskAra (53.)8 6’;95:)0)
2.

NAQREBeI0TI0D ©F, £9TTY,EITIVAD 23 .

B393090 00D 3B BIzIRJe .. 3..

For the one by whom the speed (ﬁ@—) of the wind (—&E@DQ'SJ) conquered (:)8‘:_3—),
for the one who is life-giver (-m_,eamoi)) for Lakshmana (€)§q éE"é)-), to the one who
is the foremost (366&_30033) among the forest-dwellers (3@5@0) to the one who is
self-controlled (déﬁe), and to the one who lives in a forest (ddam(%ﬁe) (I offer my
Namaskaras) ..3..

33%3@35&@(%0@3&@0& D&eode .

30233033903 FRTIO3 BON,LIT23003 3 .. 4..

To the one who is immersed (-:)@TT%LQi)) in the ocean of (&@%O@-) the
knowledge of the the real nature of the human soul or the material world (3§d§35-
), for the great one (ai)&:eozbﬁe), to Anjaneya (9:902:’»390303033), to the valerous
one (&DODO&)), to the minister (—3833&)033) of Sugriva (E-b@ed-) to you (39) I
offer my Namaskaras) ..4..

233,23),8),23030579,03) JeSrgedmoa0d 23 .

SeQmY0d 2323 RBLToedI0HTIO3e . 5.

For the destroyer of the fear (-2,'50&)5’%033) of birth (2‘65&-) and death (ﬁg)é)zs-),
to the remover (—&ODO&)) of all the (53?—) difficulties (éeé—), to the nearest one
(39&@0033) to the remover (-2‘5053@659) of the fear of free dead souls (-0*09)93)
dangerous beings (—25..&)3) and evil-forces (—3)3383) .S

0339393930339, Sedee SBEEITRDHESE .
obgmgﬁmdmsoﬁa&'dﬁﬁebedﬁe . 6..

Namaskaras namaH (€:9c\_")l)p) for the one who destroys (—305300&)) the torments
(03333@-), to the monkey-formed one (ﬁ)é?&d@&ﬁe), for the one who removes
(-%39) the fear (§)€-) of Yakshas (O30-) demons (DOBR-) tigers (TIWRED)-)
snakes (55?-) scorpion (%%35-) ..0..

20FTO2ITIOD )T 233023eD emc;pée .
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BHoOTBe 323,830 z&raeegooé:yédongpo&e T

For the very strong one (3350&)6)3033), for the mighty one (cZ)QDDOi)), for the
ever-living one (23(50289&39), for the ever-ready and haughty one (EI’OC;;@Q), for
the pleasing one or one wearing a garland (5:)68_36), for the very strong-bodied one
(38‘_\5)69@050), and (?3) for the one who crossed (61063)00393—) the great ocean
(mmz%o?oe) .

DTN ESY0D Sedoe Fg wo& SoatdSe .

©39233,0e5Q Z230e308) BTN TOZT0I3 .

odhB3see 0o 23 e Wed B3RTYB0DH B .. 8..

Namaskara (3&.@9) to the one who is first counted (earj)ﬁmzsoi)) among the strong
(206)90). O Hanuman (d):)d)ée) protect (S3980) us (38). You alone are (%O
D €9Q) giver of immediate benefit (€3 €3923738). O Hanuman (BRIODS),
the destroyer of demons (oagmoéé), Give (fne) (6930) good name (033258) and
success/victory (&30330). Destroy (5350&)) my (83 ﬁ)?) enemies (53@)56) 8.
59,3,3905023)2303230 O3 NS0 F23 &30 .

B3 BISRE 23e3e, T3S, descle 23e3es* .. 9.

One who sings this way (6’330) in praise of (d)_-’_ao@) Maruti (md)@o), who is the
bestower of security (9:92,30336'30) to those who take his shelter (mdé_,aamo), why
will (BBS9€) any loss (F59R)8) be caused to him (2323636 8,)? He will be (23=3e3%)
successful (&%Oﬁ)(’) everywhere (332—“3;)).

93 3£e3070E3ee3930E3R03,8e8 30 230089,3,80 B30t e300 -
Thus completes the mantrAtmakam shrlmArutistotram composed by Shri

Vasudevanandasarasvati.

e30089,8,50 3,0e330303:39€3,0
2,0 S3se B3NS 3e e30233e035003) &HTEIVOI T, -
8,0 R3¢ 030R)T,03 DeeHTRT0D Heed3e .
SV TaeNERTI0D FoTRIOD dLdSe .. 1..
REBBRETATITVOI) eTIBRETTIDE .
3Ny B0eEE300359:3) cﬂrjpe)o&ofn mﬂéﬁe L2
NAQREBEI0TI0D ©F, £9TTY,EITIVAD 23 .
B393090 00D 3B B3¢ .. 3..
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3:«_»3%3@35&-’0@&0(;53333@1033 2080 .
€3023:3€033003) FPTI0I NLIT23e3003 3¢ .. 4.
230,53),89,23030579,03) T3 FeBHTo0D 23 .

SeD0d 0323 RBHTee3I0HTBIOIe . 5..
0339379398500339:), Fe3e B E3BHOEIe .
ojogcmgﬁmdmsoﬁﬁsd@%&:)eééﬁe . 6..

B2 cIeTI0D 238023ed PVTISe .

BoOE3e 323,360 a&megoapédamz%o&e A
DTN NEY0 Sede s o e30oTdSe .
239233,0e5R Z230€e308) BN ToZTI0SS .

ohBee 22030 23 e B3edo B3,TB0D T30 . 8..
59,8,3959a3)2303)%30 O3 N30 J23 &350 80 .

FToE BI3e aéegﬁé I3, 2zaoe 23:3e3° . 9.

93 B¢ B3 0B0FD33,ee3>3 Ve B0 0:39,235023003¢
8,0e300T3ex30300T0[3egBo 0TS, B0 B3t Re30
BORIEIEO .
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